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Många geografiska namn i Grekland och i områden, som under antiken beboddes av greker, används i 

våra dagar i överförd betydelse. Så talar man t.ex. om den svenska parnassen och avser därmed den 

svenska litteraturen och dess företrädare. Parnassen eller Parnassos är ett högt berg i mellersta Grekland, 

där enligt antik myt Apollon och de nio muserna bodde. Det var således ett område, där litteraturen hade 

sin hemvist och där av muserna inspirerade diktare kunde tänkas uppehålla sig. 

Här nedan följer nu ett antal likartade exempel. Försök på kartan ta reda på, varifrån namnet är hämtat 

(flod, berg, stad o. dyl.). Observera att platsen, berget, etc. kan ligga utanför det egentliga Grekland, t.ex. i 

Mindre Asien eller Syditalien. Ta sedan reda på hur den överförda betydelsen kunnat uppkomma. 

 

1 Eric Lemming var olympisk guldmedaljör i spjutkastning i London 1908 och i Stockholm 1912. 

2 ”Min sångmö är icke av Pinden, hon är av Pungmakarbo” (Karlfeldt) 

3 Han är den mest olympiske av alla gudar. 

4 ”Ett Helikons blomster” (dikt av Fröding) 

5 ”… attiskt är saltet på biskopens tunga …” (Fröding om Tegnér i dikten Hans högvördighet biskopen i 

Växjö) 

6 Presidentens svar var lakoniskt. 

7 I min barndom levde vi mycket spartanskt. 

8 Hennes nyutkomna roman handlar om lesbisk kärlek. 

9 Tavlan föreställer ett arkadiskt landskap. 

10 Vi köpte en påse korinter. 

11 Herr Nilsson är riksdagens värste maratontalare. 

12 Hon är professor i bysantisk litteratur. 

13 I den staden råder rent abderitiska förhållanden. 

14 ”… lockade gästen till mjuk sybaritisk vila” (Fröding i dikten Till Publius Pulcher) 

15 Kjolen pryddes av ett meander-mönster. 


